Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen valleycommunitycouncil@gmail.com
Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ (01407 740046)

http://www.valleycommunitycouncil.com

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutesa of the Council Meeting
7.00 y.h. / p.m. Nos Fercher / Wednesday 21.05.14

1. Croeso / Welcome.

2. Presennol / Present : Cyng/Counc. M Swaine Williams ,H Wilson, S Roberts,

(Cadeirydd/Chair), G Browne MBE, C Furlong, K Taylor, D Walters, N Tuck, D

Griffiths, W Rogerson Cyng Sir/County Coun G O Jones, G Owen (Clerk)

Ymddiheuriadau / Apologies: Cyng./Coun R A Dew,

3. Datganiad o ddiddordeb / Declaration of interest

7. Cyng K Taylor — Trysorydd y Grwp Cymunedol/Treasurer of Valley Community

Group.

4, Penodi Swyddogion/Cynrychiolwyr newydd 2014/2015 Appointment of New Officials,

Representatives

Rol Presennol/Current Cynnig/Proposed Cynnig /Eil
/Proposed/Sec

Cadeirydd/Chairman S Roberts M Swaine Williams DW/HW
Is gadeirydd/Vice M Swaine Williams G Browne DW/HW
Chairman
Pwyllgor yr Ysgol G Browne G Browne MSW/WR
Gymuned/ Community
School Committee
Grwp Ymgynghorol D Walters D Walters GB/WR
Heddlu Gogledd
Cymru/North Wales
Police Consultation
Group
Pwyllgor Cyswlit RAF | S Roberts S Roberts HW/WR
Fali W Rogerson W Rogerson

D Walters D Walters

G Browne

Is Bwyllgor Ynys Wen/ | D Walters, H Wilson D Walters, H Wilson ac HW/WR
Sub Committee Ynys | ac unrhyw aelod arall | unrhyw aelod arall gyda
Wen gyda diddordeb/plus | diddordeb/plus any other

any other interested interested member.

member.
Un Llais Cymru/ One C Torr C Torr MSW/GB
Voice Wales D Walters D Walters

K Taylor

Pwyligor Rheoli D Griffith, C Torr, M S | D Griffith, C Torr, M S HW/GB
Pafiliwn Parc Mwd/ Williams, H Wilson, B | Williams, H Wilson, B
Management Rogerson a unrhyw Rogerson a unrhyw aelod

Committee for Parc
Mwd Pavilion

aelod arall gyda
diddordeb / plus any
other interested
member

arall gyda diddordeb / plus

any other interested member



http://www.valleycommunitycouncil.com/
mailto:valleycommunitycouncil@gmail.com

Diolchodd y Cyng. S Roberts am gyd-weithrediad yr aelodau dros y flwyddyn a chadeirwyd y
cyfarfod gan Cyng M Swaine Williams./Councillor S Roberts thanked members for their
cooperation during the year and the meeting was chaired by Coun. M Swaine Williams.

5. Cofnodion cyfarfod 16.04.13/ Minutes of the meeting 16.04.13

Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir. / The minutes were accepted as correct.
Cynnig/Eilio SR/HW Prop/Sec

6. Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 16.04.13
1. Ffos ger Lon Gardener/Ditches behind Lon Gardener

Derbynniwyd llythyr gan Adran Briffyrdd y Cyngor Sir yn cadarnhau nad oedd risg o
lifogydd ac ni fyddent yn cymeryd camau pellach i ddatrys y broblem o ddrewi o’r ffos
yn yr haf oherwydd mae cyfrofoldeb y tir-feddiannwr oedd hyn. Gofynnir i’r clerk
ysgrifennu at Dribiwnlys Tir Amaethyddol er mwyn darganfod os byddai modd iddynt
annog Yy tir-feddianwr i ddatrys y broblem./A letter had been received from the County
Council’s Highways Department confirming thatthere was no risk of flooding and that
they would not be taking further steps to resolve the offensive smell problem in the
Suymmer as this was the responsibility of the landowner. Clerk requested to write to
the Agricultural Land Tribunal to establish whether they could encourage the landlowner
to resolve the problem. Cynnig/Eil SR/HW.

2. Clwb pel droed hyn/Senior football club

Mae’r Clwb pel droed hyn yn ceisio sefydlu cadeirydd ac ysgrifennydd newydd. Mae
Cyng K Taylor yn rhan o'r sgyrsiau ac unwaith fydd o’n gallu adborth yn ol ar hyn, mae
bwriad i drefnu cyfarfod gyda chadeirydd ac ysgrifennydd newydd y tim pel-droed. Osy
bydd dau dim, fe fydd angen cysidro defnyddio maes pel droed 2 a 3. /The senior
football club is attempting to set up a new chairman and secretary. Coun K Taylor is
part of the discussions and once he can report back on this, there is an intention to hold
a meeting with the new chair and secretary of the football team. If two teams are to be
set up, consideration may have to be given to using pitch 2 and pitch 3. Cynnig/Eil
HW/MSW

3. Safle Bws ger Bryn Mor/Bus Shelter Bryn Mor

Disgwyl ymateb/Response awaited.

4. Traffig Lon Gorad/Traffic

Yn dilyn arolwg o'r traffig ar Lon Gorad, derbynniwyd ebost oddiwrth Gan Bwyll yn
cadarnhau nad oedd yn briodol i osod camerau cyflymder yn yr ardal./Followng a
survey of the traffic on Gorad Road, an email had been received from Go Safe
confirming that it would not be appropriate to set up speed cameras in the area.

4. Parc Mwd

1. Amcangyfrif ar gyfer adnewyddu’r wal gerrig/Estimate for repair to stone
wall.



Amcangyfrif o £860 wedi ei dderbyn oddiwrth R H Evans. Cytunnwyd i symud
ymlaen oherwydd sicrhau cydymffurfiad gyda pholisi iechyd a diogelwch. I'w
ariannu o gronfa wrth gefn y Cyngor Cymuned./An estimate of £860 had been
received from R H Evans. Agreed to proceed in order to ensure conformity with
health and safety policy. To be funded from the Community Council’s reserves.
Cynnig/Eil CF/HW Prop/Sec.

2.Bid ar gyfer offer /dodrefn i’r ystafell gyfarfod/Bid for meeting room
equipment/furniture.

‘Roedd cais wedi ei gyflwyno ar gyfer cadeiriau, byrddau, projector a sgrin ar
gyfer ystafell gyfarfod yn y pafiliwn./An application had been submitted for chairs,
tables, projector and sgreen for a meeting room in the pavilion.

3. Amcangyfrif GMS are gyfer y triongl/Estimate GMS for the triangle.

Cytunnwyd i ganiatau GMS i osod chwynladdwr dros yr haf eleni. Hefyd, angen
amcangyfrif o’r gost o blannu planhigion fyddai’n cadw’r chwyn i lawr flwyddyn
nesaf er mwyn sicrhau fod cyllideb ar ei gyfer./Agreed to request GMS to proceed
to put weed-killer over the Summer this year. Also, request an estimate to cover
the cost of planning plants in the area that would keep weeds at bay for next

year in order to ensure that funding is set aside for this. Cynnig/Eil HW/MSW

Cyflwynodd Cyng D Walters gais i blannu blodau gwyllt ar ffiniau Ynys Wen./A
regquest was made by Coun. D Walters to plant wild flowers on the perimeter of
Ynys Wen. Wedi ei gymeradwyo/Approved Cynnig/Eil GB/HW Prop/Sec.

4. Yswiriant/Insurance

Cais i gymeradwyo gwariant ychwannegol o £25.42 ar gyfer y meinciau./Request to
approve additional spend of £25.42 to insure the benches. Cynnig/Eil HW/NT
Prop/Sec.

5. Cyfleusterau cyhoeddus/Public Toilets

Roedd y gwrthwynebiad cryf dros gau’cyfleusterau cyhoeddus y pentref yn
parhau./Derbynniwyd llythyr oddiwrth y Cyngor Sir yn cadarnhau fod arwyddion wedi ei
gosod ond nad oeddynt mewn sefyllfa i hysbysu pa fusnesau lleol fyddai ‘n gallu cynnig
gwasanaeth yn y dyfodol. ‘Roedd yr aelodau’n siomedig fod y llythyr yn nodi nad oedd
gan y Cyngor Cymuned ddiddordeb mewn cynnal y cyfleusterau. ‘Roedd y mater wedi
ei drafod ond cytunnwyd mae yr unig ffordd i ariannu’r gwasanaeth yn y tymor hir fyddai
i godi’r precept a byddai hyn yn gost ychwannegol i dreth-dalwyr y pentref. Mynnegwyd
pryder hefyd ynglyn ag erthygl yn y papur newydd yn datgan fod y cyfleusterau i gael ei
gwerthu yn enwedig pan y rhoddwyd y tir ar gyfer y maes parcio gan y Cyngor
Cymuned i’r Cyngor Sir ar yr amod eu bod yn adeiladu cyfleusterau cyhoeddus ar gyfer
pobl y pentref. Cytunnodd y Cyngorhydd Sir Gwilym O Jones i drafod y mater gydag
Arweinydd y Cyngor Sir./ There continued to be strong opposition in the village to the
closure of the public toilets. A letter had been received from the County Council
confirming that signs were to be put up but they were not in a position to inform on
which local businesseswould be offering services in the future. Councillors were
disappointed that the Community Council were noted to have no interest in managing
the toilets. The matter had been discussed but it was agreed that the only way this
work could be funded would have been by raising the precept which would have to be
met by the village’s rate-payers. Concern was expressed regarding an article in a local



newspaper which indicated that the toilets were to be sold, particularly as the land for
the current car park had been given, free of charge to the County Council, on the
provisio that community toilets be provided. County Council Gwilym O Jones agreed to
take the matter up with the Leader of the County Council.

7. Materion Plwyfol/Parochial Matters

1

Baw ci ym Mharc Mwd/DogFouling Parc Mwd (KT)

Ymadrodd Cyng K Taylor fod aelodoau o’r gymuned yn awyddus i gynnal cyfarfod
cyhoeddus i drafod y broblem gyda baw ci yn y pentref ac ym Mharc Mwd.

Gan fod a warden cwn wedi cael gwahoddiad i fynychu’r Diwrnod Agored ym Mharc
Mwd, cytunnwyd y byddai hyn yn fan i gychwyn trafodaethau ar y mater gyda’r
cyhoedd./ Councillor K Taylor reported that members of the public were keen to hold
a public meeting to discuss the dog fouling problem in the village and in Parc Mwd.
As the dog warden had been invited to attend the Open Day in Parc Mwd, it was
agreed that this would be a good starting place to open discussions with the public
on the matter. Cynnig/EilHW/MSW Prop/Sec

Defnydd o’r pafiliwn/Use of pavilion (MSW)

Yn dilyn llwyddiant y sesiynnau gitar, gwnaethpwyd cais i gael parhau gyda’r
sesiynnau drwy ddefnyddio’r pafiliwn. Wedi ei gymeradwyo gyda niferoedd
wedi ei gyfyngu i 20./Following on from the success of the guitar sessions, a
request was made to continue with the sessions in the pavilion. Approved with
numbers limited to 20. Cynnig/Eil GB/HW Prop/Sec.

Y Pafiliwn/The pavilion(KT)

Derbynniwyd cais ar ran Kane Jones Williams i ymarfer chwarae’r drwm ym

Mharc Mwd. Cytunnwyd iddo gynnal un sesiwn gyda Cyng C Furlong i fonitro
lefelau swn ac adborth nol yng nghyfarfod Mehefin./ A request had been received on
behalf of Kane Jones Williams to practise drum playing in the pavilion. Agreed that
he may hold one session with Coun. C Furlong to monitor noise levels and

report back in the June meeting. Cynnig/Eil KT/SR Prop/Sec.

Sbwriel yn y pentref/Litter in the village (WR)

Mynnegwyd pryder ynglyn a chynnydd mewn lefelau sbwriel ar hyd y strydoedd er
ymdrechion di-flinedig y ddau berson sydd yn ei godi. Gofynnir i’r clerc

ysgrifennu at y Cyngor Sir i ofyn os oedd lleihad mewn gwasanaethau casglu
sbwriel yn y pentref a fyddai'n gallu ychwanegu at y broblem./Concern was
expressed regarding increased litter levels on the streets despite the tireless efforts
of the two litter collectors. Clerk requested to write to the County Council to ask
whether there litter picking services had been reduced in the village which may be
contributing to the problem. Cynnig/Eil WR/KT Prop/Sec.

Torri meysydd pel droed Parc Mwd/Pitch Cutting Parc Mwd
Cytunnwyd i ofyn i Cleifiog dorri maes 2 a 3 fel yr arfer. /It was agreed that

Cleifiog be requested to cut pitch 2 and 3 as per the norm. Cynnig/Eil CF/.DG
Prop/Sec.



10.

11.

6 Cais am gyfraniad tuag at flodau gan y Grwp Cymunedol/Request for
contribution towards flowerd from the Community Group.

Cytunnwyd i gyfrannu £50/Agreed to contribute £50. Cyunnig/Eil GB/HW Prop/Sec

Deddf Gynllunio Gwlad a Thref / Town and Country Planning

1. Ceisiadau/Applications
Dim wedi ei derbyn/Nil received

2. Penderfyniadau Cynllunio/Planning Decisions
Dim wedi ei derbyn/Nil received

Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mon / Anglesey County Council Correspondence.

1. Dadgomisiynu Gwasanaeth Camerau Goruchwylio Cyngor Sir Ynys
Mon/Decommissioning of Isle of Anglesey County Council’s CCTV Service

Mynnegwyd pryder ynglyn a hyn a rhoddir addewid y byddai Cyngor Cymuned y Fali
yn cefnogi unrhyw Gyngor fyddai eisiau cadw ei camerau. Cytunnwyd i ysgrifennu
at Mr Carwyn Jones, Mr Winston Roderick a Mr Rhun ap lorwerth i dynnu sylw nid
yn unig at y problemau o beidio ariannu y camaerau goruchwylio ond yr effaith mae
torri cyllidebau a gwasanaethau fel hyn yn mynd i gael ar drigolion Ynys Mon./
Concern was expressed and an undertaking made that the Valley Community
Council would support any Council which wished to retain their cameras. It

was agreed to write to Mr Carwyn Jones, Mr Winston Roderick and Mr Rhun ap
lorwerth to drawn their attention not only to the risks of not funding the CCTV
camers but also to the adverse effects that cuts to funding and services is going to
have on the residents of Anglesey. Cynnig/Eil WR/DG)

2, Mynwentydd- Cais am wybodaeth/Cemeteries — Request for information
Clerc i ymateb./Clerk to respond. Cynnig/Eil WR/DG.

3. Arolwg Meysydd Chwarae — Cais am wybodaeth/Review of Play Areas and
Parks — Request for information.

Clerc i ymateb./Clerk to respond. Cynnig/Eil WR/DG.
Gohebiaeth Unllais Cymru

1. Gwasanaeth au Ymgynghorol/Consultancy Services Nodwyd/Noted.

Materion Ariannol / Financial Matters

Manylion Cyfrifon / Details of Accounts — Bank Balances
26/04/14

Treasurer - £3277.97 Business Manager — £8231.02, Ynys Wen - £9197.37, Capital -
£2066.92
(Treasurer account - unpresented cheques £3255.58 actual funds available £ 22.39)



12.

13

14.

15.

16.

17.

Derbynniwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y
Fali. / Accepted as correct.in accordance with Section 3 of the Valley Community Council
Financial Regulations. Cynnig/Eil MSW/CF Prop/Sec.

Taliadau i’'w gwneud Mai/ Payments to be made May

Cyflog y clerc / Clerk’ salary - Ebrill £261.28
Mrs G Owen (Anti Virus) £64.99
Mrs G Owen (Paper and Stamps & wallets) £14
GMS £120
H Hughes £75
Rhwyd £50
CAB £50
Air Ambulance £50
Brownies £50
Valley School (Rent) £60
AON (Addiitional premium — benches) £25.42

Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt 5.3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor
Cymuned vy Fali./ Payments approved in accordance with Section 5.3 of the Valley
Community Council Financial Regulations. (Cynnig/Eilio MSW/CF Prop/Sec.)

Awdit/Audit 2013/14

Cafodd adroddiad flynyddol 2013/14 ei chyflwyno a’i chymeradwyo. Diolchwyd i'r clerc. /
The annual return for 2013/14 was presented and approved. Clerk was thanked.Cynnig/Eil
WR/DG Prop/Sec.

Y Cynulliad / The Assembly

1. Bwletin Rheoli Adnoddau Naturiol Ebrill 14/Natural Resource Management
Bulletin April 14 Nodwyd/Noted.

Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous Correspondence
Cylchlythyr Rhun ap lorwerth/Newsletter Nodwyd/Noted
Grwp Cymunedol y Fali Community Group — Grant Nodwyd/Noted

Gwahoddiad gan yr RAF i’r Cadeirydd/Chair’s Invitation by the RAF. 20.6.14
Nodwyd/Noted.

Calendr/Calendar Cofrestr asesiadau i'w ddiweddaru. /Asset Register to be updated.

Dyddiad Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting 18.06.13 7.00 y.h. /p.m.



